MJTb U QUTA
(é 30ECb POXAAETCS syugu:g

WUH®OPMAILMS O NOPSJKE HAJIOTOOBJIOKEHUSI TUBUAEHIOB

03 uronst 2015 r., Mocksa — ['pynina komnanuit «Matb u quts», ('K «Matb u quts», «[ pymmay
wim «Komnanus», tukep Ha LSE: MDMG), nuaupyromias Kommnanus B cdepe OKa3aHus
YaCTHBIX MEJUIIMHCKUX YCIyr B 0OJacTH >KEHCKOTOo 370poBbs M meauarpuu B Poccuu,
nyonmKyeT MHQOPMALUIO O MOPSAKE HAIOTOOOJIOKEHHUS IMBHIEHAOB coriacHo HamoroBomy
kojaekcy Poccuiickoii @enepannu.

C 01 sanBaps 2015 roga Komnanus sBisieTcsl HaJIOTOBBIM pe3uaeHTOM P® u mpu BeimIate
TUBUJICHIOB pyKOBoICcTBYeTcs HanmoroBeim kogexcom PO.

B cootrBerctBUM ¢ HanoroBeiM kojexkcom P® JUBHUACHADBI, BbIIIJIAYHNBACMbIC pOCCHﬁCKHMH
KOMITIaHUSIMU, obOararoTcs:

1) 15% - o o6iemy npaBuiy;

2) Tlo CHMKEHHBIM HAJIOTOBBIM CTABKaM IIPH BBIILIATE THUBHUCHIOB HAJIOTOBBIM PE3UICHTAM
P® u pesunentam ctpaH, ¢ KoTopbiMH y P® 3akmiodeHo coriameHue o0 u3bexaHUU
nBoWHOro HajorooOnoxeHus. Ilepeyenp Takux crpan npuseneH B Ilpunoxenun Nel.
Y ciioBHS MPUMEHEHUS] CHIKEHHBIX CTaBOK JUIA psiia CTpaH ykaszaHsl B [Ipumoxxernn Ne2,
uH(popMalusa 00 ycnoBusx s Apyrux crpat u3 Ilpunoxenus Nel noctynna nmo 3anpocy
B I'K «Matb u uTs».

Hanoroseim arenrom sBisiercss KoMmmanusi, KoTopass ynepKUBaeT CyMMY Hajora IpH BBIIUIATE
JUBHJICH]IOB JUIs IIEPEYUCIICHHS] HAIOTOBBIM Oopranam P®.

AKIMOHEpB! UMEIOT MPABO CAMOCTOSITEIbHO O0OPATUTHCS B HAJIOroBbIe opransl PD i Bo3Bpara
ymiadyeHHoro Kommanuelt Hanora nm6o obparuthes B 'K «Matp U quTs» 11 IpUMEHEHUS
CHI)KEHHOM cTaBKd. [ljii 3TOro axkmuoHepaM HEOOXOAMMO mpenocTtaBuTh Kommanuu
JIOKYMEHTBI, TOATBEPKIa0I1e UX NTPaBO HAa IPUMEHEHNE CHUKEHHON HAJIOTOBOM CTaBKH, B TOM
YUCJe, HO HE OTPaHUYMBAsSICh:

1. JoxymenTsl, moareepxaaroniue BiaageHue akuusmu/GDR Kommnanuu va 05 urons 2015
roja (gaTa 3aKphITHS peecTpa IS IeJiel BBITIIAThI TUBHICH/IOB);

2. Ceptu(duKaT HATOTOBOTO PE3UACHTCTBA (MIJIM HHOM aHAIIOTUYHBIN TOKYMEHT);

3. TapanTuiiHoe THCHMO, TMOATBEPXKIAIOIIEE, UYTO JIHIO sBIseTcs OeHedunmnapom
JUBHICH/IOB;

4. JIOKyMEHTBI, TMOATBEPXKAAIOIINE TOIHOMOYMS JUIA, TOAMNCABIIET0 TapaHTHITHOE
MHCHMO.

Bonee mnonpobHO 00 YCIOBHUAX NPUMEHEHUS CHIDKEHHOM CTaBKH HaJOTOOOJOXKEHUS H
TpeOYIOLINXCS TOKyMEHTaxX, ykazaHo B [Ipunoxennu 2 u 3 K JaHHOMY peln3y.



OpuruHaibl JOKYMEHTOB, MOATBEPKIAIOIINX TPAaBO HAa MPUMEHEHHWE CHUKECHHOW HaJIOTOBOM
CTaBKM HA JUBHJICHIBI, JOJDKHBI OBITH HarpaBieHbl B Kommanuto He mo3aHee 26 uionsa 2015

rojaa. ,Z[OHYCKaeTCSI NpeaABapUTCIIbHOC HAIIPABJICHUC CKAHOB COOTBCTCTBYIOIIHNX AJOKYMCHTOB B
Kommnanuro A4 MOATBCPXKACHUSA  KOPPCKTHOCTH U JOCTATOYHOCTU HPCAOCTABJICHHBIX
JOKYMCHTOB JJId IPUMCHCHU A CHIDKEHHOM CTaBKU HAJIOT000I0KEHUS.

'K «Marp ®u JauTs» OCTaBIsIeT 3a CO0OM TpaBO MOTPeOOBATH MPEAOCTABUTH JHOOBIC
JOTIOTHUTEIbHBIC  JIOKYMEHTBhI/MH(pOpMAIMI0, HEOOXOMUMBIC JUIS TOATBEPIKICHUS TIpaBa
MHBECTOPA Ha CHIPKEHHYIO HAJIOTOBYIO CTABKY IIPH MOJYYE€HHUH JIUBHJICH/IOB.

B cmyuyae HECBOEBPEMEHHOIO  W/WJIM  HENOJHOTO  HPEAOCTaBIEHHS  HEOOXOIMMBIX
nokymeHtoB/uHpopmanuu Kommnanus, B coorBerctBuu ¢ HamoroBeiM kozmekcom PO, obs3ana
ynepxkatb 15% Hajor mpu BblIUIaTe AMBMIACHIOB. B 3TOM ciyyae aknMOHepbl MMEIOT IPaBoO
CaMOCTOSATEIIFHO 00paTUTHCS B HAJIOTOBbIe opransl P@ ais Bo3Bpara Hasora.

KoHTaKThI /151 OJIyYeHHUs JONOJTHUTEILHOH HHpopManumn:

1y uHBEeCTOpPOB Jasa CMHA
Eaena PomanoBa EM
Mockesa
JMpeKTop 110 CBA3SAM C HHBECTOPAMH Tom bmakenn / Cepreii [lepminn
MD Medical Group Investments Plc Ten.: +7 495 363 2849
Tei.: +7 495 331 41 20 MDMG @em-comms.com

e.romanova@mcclinics.ru

Muxania MejlbHUKOB

PykoBonutens Ynpasnenus mo
KOPIIOPaTHBHO-TIPAaBOBBIM BOIIPOCaM
corp.legal@mcclinics.ru

Consilium Strategic Communications
Jlonoon

Mboteio Hun / Kpuc Yoamm

Ten.: +44 20 7309 5700
MDMG@em-comms.com

O I'K «MaTtb 1 1uTs»

'K «Marp u guts» paboraeT Ha KpailHe NpUBIIEKATEIbHOM POCCHICKOM pBIHKE YaCTHBIX
MEIUIUHCKUX YCIIYT U SBJSETCS JTUAEPOM B cepe )KEHCKOTo 310poBbs U neauarpun. CeroaHs
Komnanus o0benuHser 23 COBPEMEHHBIX MEIUIMHCKUX YUpPEXKIEHUs, B TOM uucie 4
craunoHapa u 19 amOynaropusix knmuHUK B MockBe, Cankr-IlerepOypre, Y e, [lepmu, Camape
n Camapckoit obmactu, Upkyrcke, Spocmasne, HoBocubupcke u Pszann. Kpome Toro, tpum
(paHvali3MHTOBbIE KIIMHUKH pacrioyioskeHbl B Kuese.

O6mee komuyecTBO ponoB 3a 2014 1. B I'pynme kommanmii coctaBuio 4 550; mukinoB OKO —

7 654. O0miee uncino aMmOynaTopHbIXx nocemiennii 3a 2014 r. mocturio 818 636; koiiko-aHEH —
35 900.


mailto:e.romanova@mcclinics.ru
mailto:MDMG@em-comms.com
mailto:MDMG@em-comms.com

Haunnas ¢ 12 oxtsa6ps 2012 roga aknuu Kommanum Topryrorcss Ha JloHmoHcko# (oHmoBoi
oupsxe o Tukepom «MDMG» B hopme rinobanbHbIX neno3utapHbix pacnucok (I'JIP).

3asBjieHudA IMMPOTHO3HOT0 XapaKkTepa

Hacroamuit nmpecc-penus CoOepKUT 3asiBICHUS IIPOTHO3HOTO XapaKkTepa, KOTOPbIE OCHOBAHbI Ha
TEKYIIUX OXUIAHWSIX W IpeanosiokeHusx KommaHuM M MOryT HECTH B ceOe H3BECTHBIE U
HEU3BECTHBIE PHUCKM M HEONPEACIECHHOCTH, KOTOpPbIE MOTYT IIPUBECTH K TOMY, 4YTO
JIEHCTBUTENBHBIE PE3YNbTAThI, MOKA3ATENN WIM COOBITUS OyQyT OTIMYATHCS OT BBIPAKEHHBIX
WIM TIOAPa3yMEBAEMBIX B TaKHX 3asBJICHUAX. 3asBJICHHA IPOTHO3HOIO XapakTepa, KOTOpbIE
COIEpXKATCA B HACTOSALIEM IIpECC-peiIM3e, OCHOBAHBI HA IMPOLUIBIX TEHACHUUAX WU
JEATEIIBHOCTH U HE JOJDKHBI pPACCMATPUBATHCA KAK YTBEP)KIAIOIINE, YTO TAKME TEHACHLUN WIN
JESTENIbHOCTh COXpaHsATcs B Oyaymiem. CuMTaercs, 4TO BBIPAKEHHBIE B JIAHHBIX 3asBICHMSIX
OKUJIaHUS SBJSIIOTCA ONPaBAAHHBIMU, HO Ha HUX MOXET BO3AEHCTBOBaTH pAl (aKTOPOB,
KOTOPBbIE MOTI'YT IPUBECTH K CYIIECTBEHHBIM PACXO0KICHHAM C IEHCTBUTEIILHBIMU pe3yJIbTaTaMU
WIM TEHACHUUSAMH, BKJIOYas, OMUMO IIPOYEro: PHIHOYHBIE YCJIOBHS, PBHIHOUHYIO IO3HUIIUIO
Kommanuu, moxonbl, (pUHAHCOBOE COCTOSHHUE, JEHE)KHBIE MOTOKH, JOXOJHOCTh KaluTala U
ONEPALMOHHYIO PEHTA0ENIbHOCTh, OXHJAeMblii YpOBE€Hb MHBECTUIMH UM 3KOHOMHUYECKHE
yCIIOBHS; crtocoOHOCTh KoMmanum mosy4ars KanuTallbHOE/JOMIOTHUTEIbHOE (PMHAHCUPOBAHHE;
COKpAILLEHUE CIpOCa CO CTOPOHBI KJIMEHTOB; IOBBIIIEHHE KOHKYPEHLIMM; HENPEIBUICHHOE
COKpAIlleHUE BBIPYYKH WA MPHOBUTFHOCTH; 3aKOHOAATEIbHBIEC, HAJOTOBBIC WIH PETYISATOPHBIC
HOBOBBEJICHUS, BKJIIOYas, MOMHMO IIPOYEro, HW3MEHEHHs HOPMAaTUBOB B c(epe 3KOJIOrHH,
3/[paBOOXPAaHEHMs] U 0€30MaCHOCTH; KOJIEOAaHHME KypCOB BaJIOT; YJEpKAHHUE BBICILErO
PYKOBOJICTBa; MOAJEpKAHME TPYLOBBIX OTHOLIEHHH; KojebaHue Cce0eCTOMMOCTH; U
OTIepallMOHHBIE U (PMHAHCOBBIC OTPAaHHUYCHHS B pe3yJbTaTe COTJIAIICHUH O (PMHAHCHPOBAHHH.
Hukakoe 3asBiIeHue B HACTOSILEM IIPECC-PENN3€e HE HAIIPABJICHO HA OCYLIECTBICHUE ITPOTHO3a O
pa3Mmepe NpuOBLIM, pPaBHO KaK HHUKAaKOe 3asBJIEHUE HE JOJDKHO paccMaTpuUBaThCs Kak
O3Hauarolee, YTo IMOKa3aTeau MNPUObUIM WM NpUOBLUIM Ha akuuio Kommanuu o0s3aTenbHO
MOBBICATCS WJIM IIOHU3ATCSA, IO CPAaBHEHUIO C COOTBETCTBYIOIIMMHU  IPEABLAYLIIUMHU
¢uHaHCOBBIMU NlepuojamMu. Bcee 3asBieHMs] MPOTHO3HOIO XapaKTepa OTHOCATCS TOJNBKO K JaTe
KOHKPETHOTI'O 3asiBJICHUSI.



[Ipunoxenne Nel

Cnmcok cTpaH, uMeOIIMX noanucanHoe ¢ Poccuiickoii @enepanueit
Coraamenue 00 n30e;KaHNH ABOHOI0 HAJIOT000J10KeHU S

HepequL CTpaH B a.]'l(baBI/ITHOM MOPAIAKE

1 | ABcTpanus 41 | JIutBa
2 | ABcTpus 42 | JIrokceMOypr
3 | Azepbaitmxkan 43 | Maxkenonust
4 | Anbanms 44 | Manaiizus
5 | Amxup 45 | Mamu
6 | AprentuHa 46 | Manbta
7 | Apmenus 47 | Mapokko
8 | benopyccus 48 | Mexkcukanckue Coequnennsie LltaTer
9 | benbrus 49 | MonnoBa
10 | bonrapus 50 | Mouronus
11 | BorcBana 51 | Hamubwus
12 | bpazunus 52 | Hunepnaunnpt
13 | BenukoGputanus 53 | HoBas 3emanaus
14 | Benrpus 54 | Hopserus
15 | Benecyana 55 | [lonbuia
16 | BeetHam 56 | Iloptyranus
17 | I'epmanus 57 | PymbIHus
18 | I'peuus 58 | CaynmoBckas ApaBust
19 | Haaus 59 | Cunramyp
20 | Eruner 60 | Cupus
21 | Uzpauns 61 | CnoBakus
22 | Unanus 62 | CnoBenus
23 | Uanonesus 63 | CIA
24 | Upau 64 | Tamxukucray
25 | Upnanaus 65 | Taumang
26 | Ucnannus 66 | TypkMeHucran
27 | Ucnianus 67 | Typuus
28 | Uranus 68 | V30ekucran
29 | Kazaxcran 69 | Ykpauna
30 | Kananma 70 | OuunnuHb
31 | Karap 71 | Ounnsuous
32 | Kunp 72 | ®pannys
33 | Kupruzus 73 | XopBarus
34 | Kuran 74 | Yexusa
35 | KH/P 75 | Ynnu
36 | Kopes 76 | LBeituapus
37 | Kyba 77 | UlBemus
38 | Kyseiit 78 | llpu-Jlanka
39 | JlarBus 79 | IOAP
40 | JTusan 80 | FOrocnasus (Cepbus u UepHoropus)

81 | SImoHus







Mpunoxexue 2

YcnoBusa gns npUMeHeHus COKpaI.I.l,eHHOI;i CTaBKU Hanora Ha auBunaeHabl

Witholding on DIVIDENDS on securities held on Direct Account

Additional requirements

Standart rates for
non-resident entities

Client Jurisdiction

Client type

Provisions/restrictions contained in the DTT if applicable (e.g. limitation of benefits)

Rate

Conditions

Limitation of benefits
provision (Y / N)

Article of the DTT

Content

Other comments

Foreign countries

Austria

Legal entity

5%

Provided that the beneficial owner of dividends is a company
(other than a partnership) which holds directly at least 10% of the
capital of the company paying the dividends and the participation
exceeds 100,000 USD or an equivalent amount in any other
currency.

15%

None

None

None

None

Canada

Legal entity

10%

Provided that the beneficial owner of dividends is a company
which owns at least 10% of the voting stock (statutory capital) of
the company paying the dividends

15%

None

None

None

None

China

Legal entity

10%

None

None

None

None

Cyprus

Legal entity

5%

Provided that the beneficial owner has directly invested in the
capital of the company paying the dividends the equivalent of at
least 100 000 euro

10%

None

Yes

Article 29

The benefits of the double tax treaty shall not be available if as a result of consultations between the competent authorities of both
Contracting States it is established that the main purpose or one of the main purposes of the creation or existence of a resident was to
obtain the benefits under the double tax treaty that would not otherwise be available. This provision shall only apply to companies that

are not registered in a Contracting State but claim the benefits of the double tax treaty.

France

Legal entity

5%

Provided that (i) the beneficial owner is a company which made
the investment into a company paying the dividends, irrespective
of the form or the nature of such investments, of a cumulative
amount of not less than EUR 76,224.5 or an equivalent amount in
any other currency, provided that the value of each investment is
estimated on the date the investment is made; AND
(i) if that beneficial owner is a company which shall be taxed by
profits tax according to the regime of common law provided by the
laws of a Contracting state of which it is a resident, and which is
exempted from that tax in respect of such dividends

10%

Provided that (i) the beneficial owner is a company which made
the investment into a company paying the dividends, irrespective
of the form or the nature of such investments, of a cumulative
amount of not less than 76,220 euro or an equivalent amount in
any other currency, provided that the value of each investment is
estimated on the date the investment is made; OR
(ii) if that beneficial owner is a company which shall be taxed by
profits tax according to the regime of common law provided by the
laws of a Contracting state of which it is a resident, and which is
exempted from that tax in respect of such dividends

15%

None

None

None

None

The value of investments in EUR is determined based on the exchange
rate of EUR and French francs of 6,55957 as of 31 December 2001.

Germany

Legal entity

5%

Provided that the beneficial owner is a company which holds
directly at least 10% of the capital of the company paying the
dividends and this holding amounts to at least 80,000 euro or the
same value in rouble

15%

None

None

None

None

India

Legal entity

10%

None

None

None

None

Ireland

Legal entity

10%

None

None

None

None

Italy

Legal entity

5%

Provided that the beneficial owner is a company which holds
directly at least 10% of the capital of the company paying the
dividends (this share should be at least 100,000 USD or its
equivalent in other currency)

10%

None

None

None

None

Israel

Legal entity

10%

None

Yes

Article 24

The competent authority of a Contracting State may, after consultation with the competent authority of the other Contracting State, deny
the benefits of this Convention to any person, or with respect to any transaction, if in its opinion the granting of those benefits would
constitute an abuse of the Convention according to its purposes.

Japan

Legal entity

15%

None

None

None

None

Korea (Republic)

Legal entity

5%

Provided that the beneficial owner is a company (other than a
partnership) which holds directly at least 30% of the capital of the
company paying the dividends and invests not less than 100,000

USD or equivalent amount of local currencies to the company

paying the dividends;

10%

None

None

None

None




Provided that the beneficial owner is a company (other than a
partnership) which holds directly at least 10% of the capital of the

Itis understood that a resident of a Luxembourg shall not be entitled to a reduction of or exemption from tax under the double tax treaty

FETieNg Legal entity 5% company paying the dividends and has invested at least EUR Yes Article 29 in respect of income arising in Russia if, as a resul_t of cons_ultations between t‘he competent au_thorities, it is_ established that the main )
80,000 or its equivalent in rouble purpose or one of the main purposes of the creatlgn or existence qf such resident was to obtain the benefits of the double tax treaty
which would otherwise not be granted.
15% None
Provided that the bene_ﬂmal owner of th? dividends is a company For this purpose is understood that for establishing whether the condition of
(other than a partnership) which holds directly at least 25% of the L " . .
. 5% capital of the company paying the dividends and has invested in it aminimum |nvestm§nt Of.7$’000 euro 1 _met, the va_lue of the investment at
Netherlands Legal entity at least EUR 75,000 or its equivalent in the national currencies of None None None the moment of ma!(lng this investment W|II_ be taken into account, as well as
N any investments made or withdrawn thereafter.
the Contracting States
15% None -
Norway Legal entity 10% None None None None -
Legal entity 5% None
For this purpose any governmental institution of Saudi Arabia should mean
Government, a political or any governmental institution created under national legislation of Saudi
administrative sub-division or local Arabia, any entity established in Saudi Arabia by the Government of Saudi
Saudi Arabia authority, the Central Bank, other 0% None None None Arabia or any of its governmental institutions, together with similar bodies of
governmental agencies or financial other states, a company which is a resident of Saudi Arabia and is
institutions as may be specified and controlled or at least 25% of its capital is owned directly by the Government
agreed to in exchange of notes or a governmental institution or other entity thereof, as defined above.
Where the double tax treaty provides (with or without other conditions) that income from sources in Russia shall be exempt from tax, or
taxed at the reduced rate, in Russia and under the laws in force in Singapore the said income is subject to tax by reference to the
Provided that the beneficial owner of the dividends is a company amount thereof which is remitted to or received in Singapore and not by reference to the full amount thereof, then the exemption or
59% which holds directly at least 15% of the capital of the company reduction of tax to be allowed under the double tax treaty in the Russia shall apply only to so much of the income as is remitted to or ;
. Legal entity paying the dividends and has invested in it at least 100,000 USD Yes Article 22 received in Singapore.
Singapore or its equivalent in other currencies The double tax treaty shall not also apply to any person who became a person covered by the the double tax treaty if the principal goal of
such a person is to enjoy the benefits of any reduction in or exemption from tax provided by the double tax treaty. In no case shall this
exclusion apply to any person engaged in real business activity. The competent authorities of the Contracting States shall consult each
other on the application of this provision.
10% None -
Government 5% N/a N/a N/a -
Provided that the beneficial owner of the dividends is a company
South Africa ) 10% which hold§ (_iirectly at least 30% of th_e c_apital of the company
(RoSA) Legal entity paying the d|V|der_1ds anq has |n_vested in it at least 100,000 USD None None None None
or its equivalent in Russian roubles
15% None
Provided that the beneficial owner is a company (other than a
partnership) which has invested at least EUR 100,000 or the Notwithstanding the provisions of the double tax treaty, a company resident in Spain, in which persons who are not residents of Spain
5% equivalent amount in any other currency in the capital of the hold, directly or indirectly, a participation of more than 50% of the share capital, shall not be entitled to the reliefs provided for by the
company paying the dividends; AND double tax treaty in respect of dividends, interest, royalties and capital gains arising in Russia. This provision shall not apply where the
(ii) those dividends are exempt from tax in Spain. said company is engaged in substantive business operations, other than the mere holding of shares or property, in Spain. A company
Spain Legal entity Provided that the beneficial owner is a company (other than a Yes Article V of Protocol which under the above provision would not be entitled to the benefits of the double tax treaty in respect of the respective types of -
partnership) which has invested at least EUR 100,000 or the income, could still be granted such benefits if the competent authorities of the Contracting States agree under the double tax treaty that
10% equivalent amount in any other currency in the capital of the the establishment of the company and the conduct of its operations are founded on sound business reasons and thus do not have as its
company paying the dividends; OR primary purpose the obtaining of such benefits.
(ii) those dividends are exempt from tax in Spain.
15% None
Provided that the beneficial owner is a company (other than a
partnership) which holds directly 100% of the capital of the
company paying the dividends; or in the case of a joint venture not
Sweden Legal entity 5% less than 30% of the_cap_ital of such joint venture; and in either None None None -
case the foreign capital invested exceeds 100,000 USD or an
equivalent amount in the national currencies of the Contracting
States at the moment of the actual distribution of the dividends
15% None -
The provisions relating to dividends shall not apply in respect to any dividend paid under, or as part of a conduit arrangement. The term
“"conduit arrangement” means a transaction or series of transactions which is structured in such a way that a resident of Switzerland
Provided that the beneficial owner is a company (other than a entitled to the benefits of the double tax treaty receives an item of income arising in Russia, but that resident pays, directly or indirectly,
partnership) which holds directly at least 20% of the capital of the all or substantially all of that income (at any time or in any form) to another person who is not a resident of either Contracting State and
Legal entity 5% company paying the diyidends and _the fon_sign capital invested Yes Article 25b who, if it received tr_\at ite_m of income di_rectly from R_ussia, would_ not_be entitled under @he dou_ble tax trea_uy betweer_1 the State in which -
exceeds 200 000 Swiss francs or its equivalent in any other that other person is resident and Russia, or otherwise, to benefits with respect to that item of income which are equivalent to, or more
currency at the moment when the dividends become due favorable than, those available under this double tax treaty to a resident of a Contracting State; and the main purpose of such structuring
is obtaining benefits under this double tax treaty The competent authorities, under the mutual agreement procedure, may agree on the
cases or circumstances where the structuring of a conduit arrangement has as main purpose the obtaining of benefits under the
respective articles.
15% -
the Government of Switzerland, a )
political subdivision or local authority 0% - N/a N/a N/a

thereof, the Swiss National Bank




For this purpose It is understood that the term "pension fund or other similar
institution providing pension schemes" includes the following and any

Switzerland . N A . _ N
identical or substantially similar schemes which are established pursuant to
legislation introduced after the date of signature of the Protocol. any plans
and schemes covered by:
Pension fund or other similar (i) the Federal Act on old age and survivors’ insurance, of 20 December
institution providing pension schemes 1946;
in which individuals may participate in (ii) the Federal Act on disabled persons’ insurance of 19 June 1959;
order to secure retirement, disability (iii) the Federal Act on supplementary pensions in respect of old age,
and survivors’ benefits, where such survivors’ and disabled persons’ insurance of 6 October 2006;
pension fund or other similar 0% - N/a N/a N/a (iv) the Federal Act on old age, survivors’ and disabled persons’ insurance
institution is established, recognized payable in respect of employment or self-employment of 25 June 1982,
for tax purposes and controlled in including the non-registered pension schemes which offer professional
accordance with the laws of pension plans, and
Switzerland (v) the forms of individual recognised pension schemes comparable with
the professional pension plans, in accordance with Article 82 of the Federal
Act on old age, survivors’ and disabled persons’ insurance payable in
respect of employment or self-employment of 25 June 1982.
Where under any provision of this double tax treaty any income is relieved from tax in Russia and, under the law in force in the United
Kingdom a person, in respect of that income, is subject to tax by reference to the amount thereof which is remitted to or received in the
United Kingdom and not by reference to the full amount thereof, then the relief to be allowed under this double tax treaty in Russia shall
. . apply only to so much of the income as is taxed in the United Kingdom.
B Legal entity 10% ) es Article 23 2.Notwithstanding the provisions of any other Atrticle of this double tax treaty a resident of a Contracting State who, as a consequence of )
domestic law concerning incentives to promote foreign investment, is not subject to tax or is subject to tax at a reduced rate in that
Contracting State, on income or capital gains shall not receive the benefit of any reduction in or exemption from tax provided for in this
double tax treaty
For this purpose "Contracting State or its financial and investment
institutions" should mean the Government of the United Arab Emirates, any
local government of the United Arab Emirates (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah,
) ) Contracting State or its financial and Ras al Khaimah, Fuja?rah, Umm al Qaiwair_] and Ajman); the C_entral Bank
United Arab Emirates investment institutions 0% - None None None of the United Arab Emirates; the Abu Dhabi Investment Authority; Emirates
Investment Authority; any financial or investment organization, institution,
agency or instrumentality wholly owned by the Government of the United
Arab Emirates or by any local government of the United Arab Emirates;
state pension fund of the United Arab Emirates
Provided that the beneficial owner is a company which owns at
59% least 10% of the voting stock (or, in the case of Rusgia, if there is B
no voting stock, at least 10% of the gtgtmory capital) of the A person that is a resident of the USA and derives income from Russia shall be entitled under this double tax treaty to relief from taxation
company paying the dividends in Russia only if such person is:
(a) an individual;
(b) engaged in the active conduct of business in the USA (other than the business of making or managing investments, unless these
activities are banking or insurance activities carried on by bank or insurance company), and the income derived from Russia is derived in
connection with, or is incidental to, that business;
(c) a company the shares of which are traded in the USA on a substantial and regular basis on an officially recognized securities
exchange (i.e., NASDAQ System owned by the National Association of Securities Dealers, Inc., and any stock exchange registered with
the Securities Exchange Commission as a national securities exchange for purposes of the Securities Exchange Act of 1934) or a
USA Legal entity Yes Article 20 company which is wholly owned, directly or indirectly, by anothezr;zzjrgg.any that is a resident of the USA and the shares of which are so
(d) a not-for-profit organization that is generally exempt from income taxation in its Contracting State of residence, provided that more
10% None than half of the beneficiaries, members or participants, if any, in such organization are entitled, under this Article, to the benefits of this -
double tax treaty or
(e) a person that satisfies both of the following conditions:
(i) more than 50% of the beneficial interest in such person, or in the case of a company, more than 50% of the number of shares of
each class of the company's shares, is owned directly or indirectly by persons entitled to the benefits of this double tax treaty under
subparagraphs (a), (c) or (d); and
(i) not more than 50% of the gross income of such person is used, directly or indirectly, to meet liabilities (including liabilities for interest
or royalties) to persons not entitled to the benefits of this double tax treaty under subparagraphs (a), (c) or (d).
Foreign non-treaty countries
A (IB;:::S\)/I rain Legal entity 15% N/a N/a N/a N/a N/a
O‘hjgﬂst”ri'ter:aty Legal entity 15% Nia Nia Nia N/a N/a
Russian Federation
Provided that the beneficiary of dividends as of the date of
0% decision regarding dividends distribution holds at least 50% in the
Legal entity capital of the company paying out dividends (including by holding
DRs) continiously for the period of at least 365 calendar days
Russian Federation N/a N/a N/a
13% -
Individual 13% -
VEB (Vnesheconombank) 0% -
Russian unit investment funds 0% -
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Dear Investors,

The following is a summary describing the application of the Russian withholding tax and
Russian personal income tax in respect of dividends payable on the GDRs. This summary is
based on the laws of Russia in effect on the date of its publication. Importantly, many aspects
of the Russian tax law as currently in effect are vaguely drafted and may be subject to varying
interpretations, selective and inconsistent application and changes, which can occur frequently,
at short notice and may apply retrospectively. Further, the substantive provisions of the
Russian tax law applicable to financial instruments may be subject to more rapid and
unpredictable changes and inconsistency than in jurisdictions with more developed capital
markets and tax systems.

The Company does not assume any obligation to update this summary after the date of its
publication.

The summary presented herein is for general information purposes only and does not purport
to be a comprehensive analysis of all tax considerations relating to the GDRs (including tax
considerations relating to the acquisition, ownership and/or disposal of the GDRSs) or availability
of and eligibility to the double tax treaty relief of each particular Investor or practical difficulties
involved in claiming such double tax treaty relief. Each Investor should consult its own tax
advisor regarding tax consequences in respect of investing in the GDRs in its own particular
circumstances. No representation with respect to Russian tax consequences relevant to any
particular Investor is made hereby.

1. Definitions

The following terms which are used in this summary shall have the following meanings:

Business day Any working day which is not a week-end and/or holiday
according to the legislation of the Russian Federation

DTT Double taxation treaty concluded by the Government of the
Russian Federation and the Government of the foreign
jurisdiction

Foreign Legal Entity A legal entity or organization in each case not incorporated or

otherwise organized under Russian law, which holds the
securities other than through its permanent establishment in
Russia and which does not qualify as a Russian tax resident,
in all cases other than Supranationals

Foreign Legal Entity which is A legal entity or an organization, in each case organized
a Russian tax resident under a non-Russian law, is recognized as the Russian tax
resident, if (1) it is deemed to be Russian tax resident in
accordance with an applicable double tax treaty and (2) its
effective place of management is in Russia unless otherwise
contemplated by the applicable double tax treaty. For the



Individuals

Individual who is a Russian
tax resident

Individual who is not a

Russian tax resident
Investor

Legal entity
Record date

Russian Legal Entity

Russian unit investment fund

Supranational

purposes of this summary a Foreign Legal Entity is the
Russian tax resident is referred herein as the Russian Legal
Entity

Individuals who are Russian tax residents and Individuals who
are not Russian tax residents

An individual who is present in Russia in aggregate period of
183 calendar days or more in any period comprised of 12
consecutive months. An individual's presence in Russia is not
considered to be interrupted if the individual departs from
Russia for short periods (less than 6 month) for the purpose of
medical treatment and education and in certain other isolated
cases. The Tax Code is generally interpreted by both tax
authorities and taxpayers such that days of arrival do not
count and that days of departure do count when calculating
the total number of days of presence in Russia, although there
have been several incidents of the Ministry of Finance and
Federal Tax Service suggesting a different methodology

With respect to individual, although the Russian Tax Code
states that tax residency for individuals depends exclusively
on the number of days spent in Russia, in the beginning of
2015 the Federal Tax Service has issued several private
clarifications promulgating a view that besides number of days
of physical presence such factors as permanent home and
center of vital interests (country where family and/or business
are located) must be taken into account for the purposes of
determination of tax residency. There is a risk of challenge of
non-resident status for individuals who do not meet the
physical presence test for residents but have ties (property,
family, business, etc.) to Russia, although there are no
sufficient legislative grounds that might affect Russian tax
obligations of individuals in this case.

An individual who does not satisfy the criteria for being a
Russian tax resident, as defined above

The holder of the Company’s GDRs, Individual or a Legal
entity

Russian Legal Entity or Foreign Legal Entity
The date of closure of the shareholders’ register

A Russian legal entity or an organization; or a legal entity or
an organization, in each case organized under non-Russian
law, that holds the securities through its permanent
establishment in Russia; or a legal entity or an organization, in
each case organized under non-Russian law which is a
Russian tax resident

Unit investment fund set up in accordance with Federal law Ne
156-FZ dated 29 November 2001

An international organisation operating on the basis of the
Charter honoured by the Government of the Russian
Federation or an agreement with the Government of the
Russian Federation stipulating, inter alia, its exemption from
any direct taxes in Russia






2. Statutory (domestic) tax rates
The Company determines tax rates on dividends depending on the tax status of the Investors.

The statutory domestic tax rates relevant to dividends income are as follows:

Type of the Investor Dividends withholding tax rate
Russian Legal Entity 13% [Note 1] / 0% [Note 2]
Russian Unit Investment Fund 0%
State corporation Vnesheconombank 0%
Foreign Legal Entity 15%
Supranational 0%
Individual who is a Russian tax resident 13% [Note 1]
Individual who is a non-Russian tax resident N/a
Investors which have not confirmed their 15%
status (i.e. any of the above)

Note 1: The effective rate of tax may be lower than 13% as the amount of tax should be
determined based on the tax rate of 13% applied to the difference between (1) the amount of
dividends to be distributed by the Company to its shareholders and (2) the amount of dividends
received by the Company in the current tax (accounting) period and in the preceding tax
(accounting) periods from other Russian entities (if any).

Note 2: The Russian Tax Code provides for participation exemption rules, pursuant to which
dividends received by the Investor which is a Russian legal entity should be taxed at a zero
rate if as at the day of the adoption of the decision to pay dividends, such Investor has
continuously owned for not less than 365 days not less than 50% of the share capital of the
Company.

3. General tax clearance procedures

In order for the Company to determine the withholding tax treatment of dividends payable to
the particular Investor based on the tax status of that Investor, the Investor should provide the
Company with a depo statement confirming that the Investor was the title holder of the
respective quantity of the GDRs as of the Record date (June 05, 2015).

Depo statement should clearly indicate the nhame of the Investor as the holder of the GDRs,
identification details of the GDRs (for instance, their ISIN), the name of the custodian which
issues the depo statement, the date as of which the statement was prepared as well as the
number of the GDRs. The Investor should also provide the Company with the notarised
translation of the depo statement in Russian language.

In case the Investor provides the Company with the original of the depo statement, no further
certification of the depo statement is required. If the Investor provides the Company with a copy
of the depo statement, it should be certified as “true copy” by the authorized signatory of the
Investor (with the name of the signatory separately mentioned therein), be stamped by the
corporate seal, dated and signed. The Investor then will also have to provide the Company with
the duly executed documents confirming the authorities of the signatory, such as:



e aduly executed Power of Attorney certifying the granting of the respective authorities to
the signatory (or a notarized copy of it) together with the notarized translation into
Russian language; or

e a notarized copy of the Charter or other constitutional documents or any other similar
documents certifying the authorities of the respective signatory together with the
notarized translation into Russian language.

In addition to the above different Investors may need to provide the Company further
information and documents, as set out below.

The depo statement as well as any other documents required for tax clearance procedures
should be provided by the Investor to the Company not later than June 26, 2015.

Based on the practices in the Russian Federation, the content and the procedure of execution
of the documents is the pre-condition upon which withholding tax treatment shall be applied by
the Company.

Consequently, if any of the documents and information requested by the Company, as
described herein, are provided by the Investor not in _a timely fashion and/or contain
mistakes, inaccuracies or inconsistencies or documents and information are incomplete
or _are not duly executed etc., the Company reserves the right to deduct income tax
withholding from the amount of dividends paid at the statutory withholding tax rate of
15% set out by the Russian Tax Code in respect of the foreign legal entities.

The Company however commits to act on the best efforts basis to collaborate with the
Investors and assist its Investors in obtaining the tax rates available for them (including in case
of the DTT relief).

3.1 Foreign Legal Entities
Withholding tax procedure

Russian income tax applicable to dividends payable to the Investors which are Foreign Legal
Entities should be withheld by the Company acting as the tax agent, which has statutory
obligation under Russian tax legislation to calculate and withhold the tax and remit it to the
Russian revenue.

The statutory (domestic) tax rate of 15% may be reduced under the terms of the DTTs between
Russia and the country of tax residency of the Investor which is a Foreign Legal Entity,
provided that such Investor is eligible to DTT benefits and complies with the certification,
information, and reporting requirements in force in Russia.

Generally, in order to rely on the benefits of the DTT any Investor which is a Foreign Legal
Entity in order to claim DTT benefits should qualify as the “person” and as the “tax resident” for
the purposes of the applicable DTT, as those terms are defined in the relevant DTT.
Qualification of each particular Investor which is a Foreign Legal Entity as a “person” and “tax
resident” in the sense of the applicable DTT will need to be considered on a case-by-case
basis taking into account the specific facts and circumstances relevant to the Investor claiming
DTT benefits.

The eligibility of the Investor which is the Foreign Legal Entity to the DTT benefits may be
affected by the limitation of benefits provisions of the respective DTT (if there are any in the
relevant DTT).

In view of the above, the Investor which is a Foreign Legal Entity, in addition to the depo
statement, is requested to provide the Company with the following documents / information:

o certificate of tax residency; and

e confirmation that the dividend income recipient is the beneficiary of the dividends
income (i.e. it has actual right to dividends); and confirmation that the limitation of



benefits provisions, to the extent existent in the relevant DTT, do not apply to the
Investor which is a Foreign Legal Entity claiming DTT benefits; and

¢ documents confirming fulfilment of the condition(s) stipulated by the applicable DTT, to
the extent the possibility to apply reduced tax rate is contingent on its/their fulfilment
(e.g., to the value of investments, percentage of shareholding etc.).

Please refer to the comments set out below for more information on the content of the above
documents and requirements to their execution.

Investors which are Foreign Legal Entities are encouraged to consult well in advance with the
Company or their professional advisors at to the tax laws of the Russian Federation concerning
certification and information requirements relevant for DTT relief at source to be in a position to
present correct and complete package of information and documents to the Company allowing
them to claim benefits under the relevant DTT.

e Tax residency certificate

The documents confirming tax residence of a foreign company in a foreign state might be
issued in the form provided by the domestic legislation of that foreign state or certificates
issued in any form Such certificates would be regarded as confirming the tax residence of a
foreign legal entity in the event that they contain the following or similar wording:

"It is hereby confirmed that the organisation ...[name of organisation]... is [was] during
...[period]... a resident in ..[state]... in the sense of the Treaty [name of international
agreement] between the Russian Federation and [foreign state]".

The residency certificate should expressly refer to year 2015, must be signed and sealed
(stamped) by the competent authority in the sense of the relevant double tax treaty (or by an
agency authorised by the competent authority), unless the applicable DTT does not require
this, must be legalised or bear an Apostille as well as should have Russian translation.

e Confirmation of the beneficial entittement to the dividend income on the GDRs and
confirmation that the limitation of benefits provisions of the applicable DTT do not apply
to the Investor which is a Foreign Legal Entity claiming DTT benefits

The Investor which is a Foreign legal entity is required to provide a confirmation that it can be
recognized as the person having the actual right to dividends on the GDRs for the purposes of
the Russian tax legislation and the relevant DTT:

1) documents confirming that the foreign income recipient has the right to use and dispose of
the respective income at its own discretion, including:

e documents confirming (denying) the existence of contractual or other legal obligations
which the income recipient may have towards the third parties located in non-treaty
countries and which may restrict the rights of such income recipient with respect to the
use of the dividends received for the purpose of deriving benefit from their alternative
use;

o documents confirming (denying) existence of the further sequence of transfer of the
dividends received in favour of the other parties located in non-treaty countries.

2) documents (information) confirming that a foreign income recipient receives income and
incurs tax liabilities in respect income in the country of its tax residence that should serve
as the evidence of the absence of tax avoidance and that the double tax treaty indeed
eliminates double taxation rather than results in double non-taxation;

3) documents (information) confirming that the foreign income recipient carries out the actual
entrepreneurial activities in the country of its tax residency.

The Investor which is a Foreign Legal Entity should also assure the Company that it does not
fall within the limitation of benefits provisions of the applicable DTT, if and where such DTT
contains them.



In context of the above the Company requires any Investor which is a Foreign Legal Entity to
present to the Company a duly executed representation letter in the form set out in Attachment
1 to this memorandum. The representation letter should be issued on the letterhead of the
Investor which is a Foreign Legal Entity, signed by its authorized signatory (with the name of
the signatory separately mentioned therein) and stamped by the corporate seal. If the
representation letter is executed in English language only, the Investor which is a Foreign
Legal Entity will also have to provide the Company with the notarized translation of the
representation letter into Russian language. If the representation letter is bilingual (as proposed
in Attachment 1 to this memorandum), no such notarized translation into Russian language is
required.

Further the Investor which is a Foreign Legal Entity will have to provide the Company with the
duly executed documents confirming the authorities of the signatory, such as:

e aduly executed Power of Attorney certifying the granting of the respective authorities to
the signatory (or a notarized copy of it) together with the notarized translation into
Russian language; or

e a notarized copy of the Charter or other constitutional documents or any other similar
documents certifying the authorities of the respective signatory together with the
notarized translation into Russian language.

The Company reserves the right to request from any Investor which is a Foreign Legal Entity
such additional documents and/or information as the Company may consider necessary and
reasonable for the purposes of confirming that the Investor is the actual income recipient / the
beneficiary of the dividend income on the GDRs and/or to assure that the limitation of benefits
provisions do not apply to the Investor which is a Foreign Legal Entity and/or to revise the
content of the representation letter (including following the change of the market practice
and/or the approach of the Russian tax authorities and/or courts to the interpretation and
application of the provisions of the Russian tax legislation concerning beneficial ownership).

Should it be the case the Company should be able to request, inter alia, the following
documents / information:

¢ financial statements (including balance sheet and profits and loss account);
e statement from the state register / trade register;

e charter documents / by-laws etc.

¢ Documents confirming fulfilment of the condition(s) stipulated by the applicable DTT, to
the extent the possibility to apply reduced tax rate is contingent on its/their fulfilment

The Investor which is a Foreign Legal Entity for the purposes of confirming the amount or share
of investments or the value of the investment made, if such requirement is imposed by the DTT
for the purposes of the application of the reduced tax rate, should provide the Company with
copies of the following documents and their notarized translation into Russian language:

e a depo statement confirming re-registration of the title to the GDRs in the name of the
Investor which is a Foreign Legal Entity as of the acquisition date (to determine the
percentage of the shareholding); and

e broker's report confirming the quantity of the GDRs acquired by the Investor which is a
Foreign Legal Entity (to determine the percentage of the shareholding) and/or the
acquisition value of the GDRs (to determine the amount of investment); or

e exchange report confirming the quantity of the GDRs acquired by the Investor which is
a Foreign Legal Entity (to determine the percentage of the shareholding) and/or the
acquisition value of the GDRs (to determine the amount of investment); or



e a sales-purchase agreement confirming the quantity of the GDRs acquired by the
Investor which is a Foreign Legal Entity (to determine the percentage of the
shareholding) and/or the acquisition value of the GDRs (to determine the amount of
investment); and

e payment orders/ receipts (to determine the amount of investment).

The above documents (except for the sales-purchase agreement) should be executed (in terms
of signing, stamping etc.) in accordance with the customary business practice effective in the
country of the location of the issuing person but should clearly indicate the name of the Investor
which is a Foreign Legal Entity as the holder of the GDRs, identification details of the GDRs
(for instance, their ISIN), the name of a person which issues the respective statement, the date
as of which the statement has been compiled as well as the number of the GDRs

Each page of the copies of the above documents should be certified as “true copy” by the
authorized signatory of the Investor which is a Foreign Legal Entity (with the name of the
signatory appearing on each page next to the signature), be stamped by the corporate seal,
dated and signed. Alternatively, each package of the documents may be bounded and on the
last page be certified as “true copy” by the authorized signatory of the Investor which is a
Foreign Legal Entity (with the name of the signatory appearing next to the signature), be
stamped by the corporate seal, dated and signed.

The Investor which is a Foreign Legal Entity will also have to provide the Company with the
duly executed documents confirming the authorities of the signatory, such as:

e aduly executed Power of Attorney certifying the granting of the respective authorities to
the signatory (or a notarized copy of it) together with the notarized translation into
Russian language; or

e a notarized copy of the Charter or other constitutional documents or any other similar
documents certifying the authorities of the respective signatory together with the
notarized translation into Russian language.

A number of the double tax treaties may contain other requirements which should be satisfied
in order for the Investor which is a Foreign Legal Entity to claim the reduced DTT rates. A list of
documents, their content and procedure for their execution in respect of such other
requirements will be negotiated by the Company with the respective Investor which is a Foreign
Legal Entity on a case-by-case basis.

¢ Claim for the beneficial ownership by the (in)direct shareholder or participant of the
Investor which is a Foreign Legal Entity

Generally, an Investor which is a Foreign Legal Entity residing for tax purposes in the country
which concluded a double tax treaty with Russia, should have the right to abandon the status
of the person having the actual right to dividends on the GDRs in favour of the other person
directly participating in that Investor (and indirectly participating in the Company) (the “Look-
through approach”). In this case the right to seek for the benefits of the DTT (if and where
such DTT exists and can be relied upon by such other person) should arise for the person
directly participating in the capital of the Investor which is a Foreign legal entity.

If such other person is the Individual who is the Russian tax resident or a Russian Legal Entity
claim for the statutory Russian tax rates applicable to the Investors who are individuals which
are Russian tax residents and to the Investors which are Russian Legal Entities, respectively,
can be made.

If such other person is a Foreign Legal Entity, the Company may be able to grant the advanced
DTT relief to such other person, provided that such other person is eligible to the benefits of the
relevant DTT between Russia and its country of tax residency. For this purpose such other
person, in addition to the documents set out above (they should be read as referring to such
other person), should provide to the Company in a timely fashion the following documents:



¢ a confirmation that the Investor which is a Foreign Legal Entity, lacks the actual right to
the dividends income on the GDRs and is not on this basis claiming benefits of the DTT
between its country of tax residency and the Russian Federation;

The above confirmation can be executed in the free form but should contain the
following wording: “It is hereby confirmed that [name of the Investor which is a Foreign
Legal Entity, its organisational form, address and tax identification number]
acknowledges absence of the actual rights to dividends income payable on [date] on
the [quantity] GDRs issued over the shares of MD Medical Group Holding Ltd. [ISIN of
GDRs] (the “Dividends”). MD Medical Group Holding Ltd. should treat [name of other
person, its organisational form (if applicable), address and tax identification number] as
the person having the actual rights to the Dividends” on the basis that such person has
direct participation in [name of the Investor which is a Foreign Legal Entity] in the
amount of [percentage of shareholding]”. The confirmation should be issued on the
letterhead of the Investor which is a Foreign Legal Entity, signed by its authorized
signatory (with the name of the signatory separately mentioned therein), dated and
stamped by the corporate seal.

The Investor which is a Foreign Legal Entity will also have to provide the Company with
the notarized translation of the above confirmation into Russian language and the duly
executed documents confirming the authorities of the signatory, such as:

e a duly executed Power of Attorney certifying the granting of the respective
authorities to the signatory (or a notarized copy of it) together with the notarized
translation into Russian language; or

e a notarized copy of the Charter or other constitutional documents or any other
similar documents certifying the authorities of the respective signatory together
with the notarized translation into Russian language.

e information on the person directly participating in the Investor which is recognized as
the person having the actual rights to dividends on the GDRs (with indication of the
shareholding / participatory share and provision of the documentary proof of the direct
participation in the capital of the Investor which is a Foreign Legal Entity and
consequently indirectly participation in the Issuer).

To confirm the direct participation of such other person in the capital of the Investor
which is a Foreign Legal Entity, the latter should be provide to the Company the
statement from the shareholders’ (participants’) register as of the Record date and its
notarized translation into Russian language. In case the Investor which is a Foreign
Legal Entity provides the Company with the original of the statement from the
shareholders’ (participants’) register, no further certification of such statement is
required. If the Investor which is a Foreign Legal Entity provides the Company with a
copy of this statement, it should be certified as “true copy” by the authorized signatory
of the Investor which is a Foreign Legal Entity (with the name of the signatory
separately mentioned therein), be stamped by the corporate seal, dated and signed.
The Investor which is a Foreign Legal Entity then will also have to provide the Company
with the duly executed documents confirming the authorities of the signatory, such as:

o a duly executed Power of Attorney certifying the granting of the respective
authorities to the signatory (or a notarized copy of it) together with the notarized
translation into Russian language; or

o a notarized copy of the Charter or other constitutional documents or any other
similar documents certifying the authorities of the respective signatory together
with the notarized translation into Russian language.

Such other person, which is a tax resident in the country which has concluded a double tax
treaty with Russia, also has the right to further abandon its right to be treated as the person



having the actual right to dividends in favour of its direct shareholder / participant and so on up
the chain of direct shareholders / participants.

For the sake of clarity it is not entirely clear if the above procedures should be available for an
Investor which is a Foreign Legal Entity or its direct and/or indirect shareholders not residing for
tax purposes in the countries which concluded double tax treaties with Russia. Decision on the
application of the Look-through approach for such Investors will be taken by the Company on a
case-by-case basis depending on further guidance from the Russian tax authorities.

It is not entirely clear if the above procedure should also apply to the cases of holding of the
GDRs through structures without a corporate identity. As of the date of this memorandum the
Russian tax authorities have not issued any clarifications in this respect. In this connection the
Company reserves the right to determine the possibility to apply the Look-through approach in
respect of the cases of holding of the GDRs through structures without a corporate identity on a
case-by-case basis.

The Company reserves the right to request from any Investor which is a Foreign Legal Entity
and/or its (in)direct shareholder / participant such additional documents and/or information as
the Company may consider necessary and reasonable for the purposes of confirming that such
(in)direct shareholder / participant is the actual income recipient / the beneficiary of the
dividend income on the GDRs and is eligible to the benefits of the DTT it is claiming.

Standard tax refund procedures

If Russian withholding tax is withheld by the Company from dividends payable to an Investor
which is a Foreign legal entity (including at the standard statutory rate), despite the right of that
Investor to rely on the benefits of the applicable DTT allowing it not to pay the tax or allowing it
to pay the tax at a reduced tax rate in relation to such dividends, claim for a refund of the tax
excessively withheld can be filed by that Investor with the Russian tax authorities within three
years following the year in which the tax was withheld.

To reclaim the tax, the following documents have to be submitted to the Russian tax authorities
by an Investor which is a Foreign legal entity:

¢ An application for a refund of the tax withheld in the approved form;

e A duly executed confirmation evidencing that an Investor was a tax resident in the
respective country at the time when dividends were paid.

The tax authorities are obliged to refund the tax withheld within one month after the application
and other documents referred to above are submitted. In practice obtaining a tax refund may
take considerably longer.

The Russian tax authorities may, in practice, require a wide variety of documentation
confirming the rights of a particular Investor applying for the refund to obtain relief under the
applicable DTT. Such documentation may not be explicitly required by the Russian Tax Code.
Obtaining a refund of Russian income taxes which were withheld at source is likely to be a time
consuming process requiring many efforts and no assurance can be given that such refund will
be granted to the Investor in practice.

3.2 Russian Legal Entities, not eligible to participation exemption rules

An Investor, which is a Russian legal entity, which is not eligible to the Russian participation
exemption rules, should provide the Company with the notarized copy of the tax registration
certificate issued by the Russian tax authorities confirming its tax residency in Russia.

If such information is not provided by 26 June 2015 or it contains any mistakes, inaccuracies or
inconsistencies, the Company reserves the right to deduct income tax withholding from the
respective dividends payment at the rate of 15%. Under such circumstances the respective
Investors will need then to apply to the Russian tax authorities and file a tax reclaim in respect



of the amount of tax withheld by the Company or a claim for the offset of the excessively
withheld taxes in accordance with the standard procedure applicable in Russia.

The Company cannot give any assurance that such reclaim will be successful and feasible in
practice.

3.3 Investors seeking for the application of 0% tax rate

In order to avail themselves for the 0% Russian dividends withholding tax rate, the respective
categories of the Investors will need to provide the Company with the following information:

an Investor which is a Russian legal entity eligible to the Russian participation
exemption rules, should provide the Company with the notarized copy of the tax
registration certificate issued by the Russian tax authorities confirming its tax residency
in Russia and the following information / documents executed based on the customary
business practice effective in Russia and their translation into Russian language (if they
are executed in the foreign language):

o acopyof a depo statement confirming there-registration of the title to the GDRs as
of the acquisition date (to determine the holding period and the percentage of the
shareholding); and

o acopy of a broker's report OR a copy of an exchange report OR a copy of a sales-
purchase agreement confirming the acquisition of the respective quantity of the
GDRs and the date of their acquisition; and

o copies of payment orders/ receipts confirming the settlements in respect of the
acquisition price.

Each page of the copies of the above documents should be certified as “true copy” by
the authorized signatory of the Investor which is a Russian Legal Entity (with the name
of the signatory appearing on each page next to the signature), be stamped by the
corporate seal, dated and signed. Alternatively, each package of the documents may be
bounded and on the last page be certified as “true copy” by the authorized signatory of
the Investor which is a Russian Legal Entity (with the name of the signatory appearing
next to the signature), be stamped by the corporate seal, dated and signed.

The Investor which is a Russian Legal Entity will also have to provide the Company with
the duly executed documents confirming the authorities of the signatory, such as:

e a duly executed Power of Attorney certifying the granting of the respective
authorities to the signatory (or a notarized copy of it) together with the notarized
translation into Russian language; or

e a notarized copy of the Charter or other constitutional documents or any other
similar documents certifying the authorities of the respective signatory together
with the notarized translation into Russian language.

an Investor which is a Russian Unit Investment Fund should provide the Company with
the notarized copy of the asset management rules of the unit investment fund
registered by the Central Bank of Russia;

an Investor which is Vnesheconombank should provide the Company with the notarized
copy of the tax registration certificate issued by the Russian tax authorities confirming
its tax residency in Russia;

an Investor which is a Supranational should provide the Company with the copy of its
registration certificate duly executed in accordance with the market practice of the state
of its headquarter location.



If the above information is not provided by the mentioned deadline or is provided partially or is
not duly executed, the Company reserves the right to withhold the tax at the standard rate of
15%. Under such circumstances the respective Investors will need then to apply to the Russian
tax authorities in order to file a tax reclaim in respect of the amount of tax withheld by the
Company or a claim for the offset of the excessively withheld taxes in accordance with the
standard procedure applicable to the Russian taxpayers. The Company does not guarantee
that such reclaim will be successful and feasible in practice.

3.4 Individuals who are Russian tax residents

The Company should not act as a tax agent in respect of the Russian personal income tax
when paying out dividends on the GDRs in favour of the Investors which are any Individuals
who are Russian tax residents.

Under such circumstances the Investors who are Individuals which are Russian tax residents
will have to file a personal income tax return, report his / her income realized and pay the tax in
accordance with a tax return themselves.

3.7 Individuals who are non-Russian tax residents

The Investors who are Individuals who are non-Russian tax residents should not be treated as
Russian source income and as such should not be subject to the Russian personal income tax.
Therefore, the Company should not act as a tax agent in respect of the Russian personal
income tax when paying out dividends on the GDRs in favour of the Investors which are any
Individuals who are non-Russian tax residents.

It is possible that the Russian tax authorities can interpret the respective provisions of the
Russian Tax Code differently. The Company reserves the right to change its approach to
taxation of dividends payable to the Investors who are any Individuals who are non-Russian tax
residents, in case the market practice in this respect is different.



ATTACHMENT 1

FORM OF THE REPRESENTATION LETTER IN ENGLISH LANGUAGE
[ON THE LETTERHEAD OF THE ISSUING PERSON]

It is hereby confirmed that [the name of the issuing person], to the best of its knowledge and
belief, as of the date of this letter it is the beneficial owner of the global depositary receipts
[identification number / ISIN] in the amount of [quantity] issued over the shares of MD Medical
Group Holding Ltd. (the “GDRs”), including:

it is an entity fully operating in the country of its tax residency carrying out the
entrepreneurial activities and subject to taxation therein on the basis of its place of
registration or existence of the management body therein;

[ONLY TO THE EXTENT LIMITATION OF BENEFITS PROVISIONS ARE EXISTENT IN
THE DTT; IF NOT APPLICABLE, CAN BE DELETED BEFORE EXECUTION] limitation
of benefis provisions set out in the DTT [name of international agreement] between the
Russian Federation and [foreign state] do not apply [the name of the issuing person] on
the basis that [please state the reason];

it does not hold GDRs in the capacity of the broker, custodian, asset manager or any
other similar capacity in favour of any other persons;

it is able to determine the economic destiny of the income on the GDRs, is free to use
income on the GDRs at its own discretion and is not bound by any arrangements or
obligations which may prevent it from doing so;

the GDRs were not purchased by it under REPO or stock lending arrangement and it
does not have an obligation to pass on the respective income on the GDRs to the seller
of the Securities under the 1 part of REPO or a stock lending arrangement;

it has not concluded a total return swap arrangement in respect of the GDRs or any
other similar arrangement which allows to transfer economic benefits from holding of
the GDRs to any other person, including the dividends payments on the GDRs;

the GDRs are not included in the restricted stock motivation programs or other similar
remuneration programs;

the GDRs are accounted for on its balance sheet;

income on the GDRs is treated as income according to the applicable generally
accepted accounting principles and for the local corporate income tax purposes.

Singed by [SIGNATURE OF THE AUTORIZED PERSON]
[Stamp]

FORM OF THE BILINGUAL REPRESENTATION LETTER

[ON THE LETTERHEAD OF THE ISSUING PERSON] / [HA ®WPMEHHOM BAHKE,
MOAMCHIBAIOLLEIO JIMLIA]

It is hereby confirmed that [the name of the | HacTosawmnm noaTeepxgaeTcs, yTo
issuing person], to the best of its knowledge | [HaumeHogsaHuUe eblnycKkauwe2o  nuyaj,




and belief, as of the date of this letter it is the
beneficial owner of the global depositary
receipts [identification number / ISIN] in the
amount of [quantity] issued by MD Medical
Group Holding Ltd. (the “GDRs”) and of the
dividends payable on the GDRs, including:

HaCKOMbKO €My W3BECTHO,
nucbMa  SBMSIETCS  NULOM, NMEeLUM
dakTnyeckoe npaeo Ha  rnobanbHble
AenosntapHble pacnuckn [pesucmpayuoHHbIl
Homep / ISIN] B konuyecTtBe [Konudecmeo),
BbiNyLWEHHbIX Ha akumm Komnawum MD
Medical Group Holding Ltd. (nanee «IF'AP») n
Ha aumBuaeHabl, BbinnaymBaembie no [P, a
WMEHHO:

Ha paTty aToro

e it is an entity fully operating in the country
of its tax residency carrying out the
entrepreneurial activities and subject to
taxation therein on the basis of its place of
registration or existence of the
management body therein;

e 4dBMseTCA OEWNCTBYIOLWEN KOMNaHWen B
CTpaHe CBOEro HanoroBoro pesngeHTCcTea,

OCYLLECTBIIAOLLEN
npeanpuHMMaTEnbCKyl0 AEATENbHOCTbL U
noanexawyemn HanoroobnoXxeHuto Ha

OCHOBaHMM CBOEro MecTa perucrpauum
UM HaxoXOeHUsl OpraHoB YynpaBfeHusl B
AaHHOW CTpaHe;

e [ONLY TO THE EXTENT LIMITATION OF
BENEFITS PROVISIONS ARE EXISTENT
IN THE DTT (PLEASE REFER TO
COLUMN [l PROVISIONS /
RESTRICTIONS CONTAINED IN THE
DTT, IF APPLICABLE (E.G., LIMITATION
OF BENEFITS) OF THE DTT MATRIX); IF
NOT APPLICABLE, CAN BE DELETED
BEFORE EXECUTION] limitation of
benefits provisions set out in the DTT
[name of international agreement]
between the Russian Federation and
[foreign state] do not apply [the name of
the issuing person] on the basis that
[please state the reason];

e [MPUMEHAETCA TOJIBbKO. ECINU
MOJIOKEHME OB  ONPAHUYEHUNE
NibroT COOEPXNTCA B
NMPUMEHAMOM  COITIAWLEHMN OB
N3BEXXAHNA OBOWHOIo
HAJTOFOOBJIOXKEHUA; CM. CTOJIBEL,
. NONOXEHNA / OIrPAHUYEHWA,
YCTAHOBJIEHHBIE ~ COIMALWEHNAMU
Ob N3BEXXAHUN OBOWNHOIo
HAJTOTOOBJIOXKEHUA (ECIA
NMPUMEHNMO) (HAMMPUMERP,
OrPAHUYEHNA NbIOT) TABJIMUbI CO
CTABKAMW COITIAWLEHWIA] nonoxeHus
06 orpaHu4eHun nbroT, YCTaHOBMEHHbIE
CornaweHnem o6 un3bexaHun OBOWMHOrO
HanoroobnoXxeHus [Ha3zsaHUe
MeEXOYHapoOHO20 coz2naweHus] mexay
Poccuinckon denepaunen "
[uHOoCMpaHHBIM e2ocydapcmeom] He
NPUMEHSIIOTCA K [8biryckarowemy nuuy] Ha
OCHOBaHWV  [foxarnydcma,  yKaxume
rnpuYuHyl;

e it does not hold GDRs in the capacity of
the broker, custodian, asset manager or
any other similar capacity in favour of any
other persons;

e He [penctByeT B kadecTtBe Opokepa,
Aeno3nTapus, ynpaBndaloWEro akTMBamu
unu noboro Apyroro, OCYyLLECTBMSAIOLEro
aHanornyHble yHKUMM B NOMb3y TPETbUX
nuy B oTHoweHun TAP;

e it is able to determine the economic
destiny of the income on the GDRs, is free
to use income on the GDRs at its own
discretion and is not bound by any
arrangements or obligations which may
prevent it from doing so;

e BnpaBse onpenenaTb OyayLuyto
3KOHOMMYecCKyto cyabby goxogmos no AP,
cBobogHO ucnonb3oBaTth aoxon no AP no
CBOEMY YCMOTPEHUIO W HEe OrpaHunyeH
KakumMn-nnoo AOrOBOPEHHOCTSAMN n
obazarenbcTBamum, KoTopble MoryT
nomMeLLaThb B 3TOM,;

e the GDRs were not purchased by it under

e [[IP He 6binn npuobpeTeHbl B pamKax




REPO or stock lending arrangement and it
does not have an obligation to pass on the
respective income on the GDRs to the
seller of the GDRs under the 1% part of
REPO or a stock lending arrangement;

coenok PEMNO wnn cpenok 3anma
UEeHHbIMM  Oymaramu, paBHO KakK MU
OTCYTCTBYIOT 006a3aTenbCcTBa No nepegaye
cooTBeTCcTBYlOWLMX pgoxogoB no [P B
nonb3dy npogasua AP no 1-n yactu
coenkn PEMNO wnu onepaunn 3anma
LEHHbIMK Bymaramu.

it has not concluded a total return swap
arrangement in respect of the GDRs or
any other similar arrangement which
allows to transfer economic benefits from
holding of the GDRs to any other person,
including the dividends payments on the
GDRs;

B oTHoweHun P He Gbin 3aknto4eH ceon
Ha NOMHYK OOXOAHOCTb MNKN NobBoN NHOM
aHanorm4HbIn UHCTPYMEHT, MO3BONAOLLNINA
nepedaBatb 3KOHOMMUYECKME BbIrOAbl OT
BnageHus OP nwobomy wnHOMY nuuy, B
TOM 4yncne BbinnaTsl anBuaeHaos no MAP;

the GDRs are not included in the restricted
stock motivation programs or other similar
remuneration programs;

TOP He BKOYEHbI B NpoOrpaMmmbl
MOTMBaUUN C WCMOMb30BaHWEM aKUMn C
OrPaAHNYEHUSMN  UINN  MHbIX  NOJOGHbIX
nporpaMm BO3HarpaxxgeHus;

the GDRs are accounted for on its balance
sheet;

FOP yunTbiBatoTCA Ha GanaHce;

income on the GDRs is treated as income
according to the applicable GAAP
purposes and for the local corporate
income tax purposes.

poxogbl ot [[1IP paccmaTpuBaetcs Kak
[OX04 B COOTBETCTBUMM C NPUMEHUMbIMU
npasvnamm GyxranTepckoro yvyeta v ans
Luenen Ha4yMcneHus Hanora Ha nNpubbinb B
CTpaHe HanoroBoro pe3naeHTCcTBea.

In case of any discrepancies, English version | B cnyyae kakux-nmbo pasHOYTEHMIK, Bepcus
of the letter shall prevail. nMCbMa Ha aHIMMNCKOM A3blke SABNSETCS
npesanupyroLLen.

Singed by [SIGNATURE OF THE AUTORIZED PERSON]
[Stamp] / Moanucaxo [®NO ynonHomoueHHoro nuual [MevaTs]




